
บททิ 6

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ

6.1 สรุปผลการวิจัย

ในงานวิจัยน้ีผู้วิจัยได้ศึกษารูปแบบด้านหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างของ 
นักศึกษาไทยท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นวิชาเอก 2 กลุ่มท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่างระดับกัน คือ 
กลุ่มท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูง (กลุ่มสูง) และกลุ่มท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ํา 
(กลุ่มต่ํา) ในการศึกษาคร้ังน้ีผู้วิจัยทำการศึกษาในเชิงดัดขวาง (Cross sectional study) โดยศึกษา 
รูปแบบด้านหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างของกลุ่มตัวอย่างท้ัง 2 กลุ่ม นอกจากน้ี
ผู้วิจัยยังได้ศึกษาภาษาในระหว่างในเชิงต่อเน่ืองระยะยาว (Longitudinal study) ซ่ึงเป็นการศึกษาเชิง 
พัฒนาการ เพ่ือศึกษาว่ากลุ่มตัวอย่างท้ัง 2 กลุ่ม มีพัฒนาการของภาษาในระหว่างอย่างไร

6.1.1 รูปแบบด้านหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่าง

จากการศึกษาวิเคราะห์ลักษณะของภาษาในระหว่างของนักศึกษาไทยท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็น 
วิชาเอก 2 กลุ่ม ท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่างระดับกัน ผู้วิจัยพบรูปแบบด้านหน่วยคำของ
ภาษาในระหว่างที่เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายที่ปรากฏในงานเขียนของกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่าในระดับ 
นามวลี ดังน้ี

รูปแบบด้านหน่วยคำในระดับนามวล  ี
กลุ่มสูง กลุ่มตำ 1 2 3

(ไ)การเติมหน่วยคำแสดงพหูพจน์กับคำนาม 
พหูพจน์รูปไม่ปกติ

- geese +  -S

(2 )  การเติมหน่วยคำแสดงพหูพจน์กับคำนาม 
พหูพจน์ท่ีไม่ปีหน่วยคำแสดงพหูพจน์กำกับ

- p e o p le  +  -S

(1 )  การเติมหน่วยคำแสดงพหูพจน์กับ 
คำนามพหูพจน์รูป ไม่ปกติ -  gec.se +  -S

-  m e n  +  -S

-  w o m e n  +  -S

(2 )  การเติมหน่วยคำแสดงพหูพจน์กับ คำนามพหูพจน์ 
ท่ีไม่ปีหน่วยคำแสดงพหูพจน์กำกับ - p e o p le  +  -S

( 3 )  ก 73เติมหน่วยคำแสดงพหูพจน์กับนามนับ ไม่ได้
- money + - ร
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รูปแบบด้านหน่วยคำท่ีปรากฎในงานเขียนของกลุ่มสูงมี 2 รูปแบบ คือ การเติมหน่วยคำแสดง 
พหูพจน์ กับคำนามพหูพจน์รูปไม่ปกติ (irregular plural noun) คือ คำว่า ‘geese’ และการเติมหน่วยคำ 
แสดงพหูพจน์กับคำนามพหูพจน์ท่ีไม่มีหน่วยคำแสดงพหูพจน์มากำกับ (unmarked plural noun) คือ 
คำว่า ‘people’ รูปแบบด้านหน่วยคำท่ีพบในงานเขียนของกลุ่มต่ํา มี 3 รูปแบบ คือ การเติมหน่วยคำ
พหูพจน์กับคำนามพหูพจน์รูปไม่ปกติ คือ คำว่า ‘geese’, ‘men’, และ ‘women’ การเติมหน่วยคำแสดง 
พหูพจน์กับคำนามพหูพจน์ท่ีไม่มีหน่วยคำแสดงพหูพจน์มากำกับ คือ คำว่า ‘people’ และการเติม 
หน่วยคำแสดงพหูพจน์กับคำนามนับไม่ได้ คือ คำว่า ‘money’

ส่วนรูปแบบด้านหน่วยคำในระดับกริยาวลี ผู้วิจัยพบรูปแบบด้านหน่วยคำของกริยาวลีเพียง 1 คำ 
ในกลุ่มสูง คือ คำว่า ‘play’ โดยผันรูปกริยาเป็น ‘plaies’

6.1.1.1 รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่าง
จากการศึกษารูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างของกลุ่มตัวอย่างท้ัง 2 กลุ่ม ผู้วิจัย 

พบรูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ในระดับนามวลีและกริยาวลีท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมาย มีดังนี

1) ร ูป แ บ บ ด ้าน ว า ก ย ส ัม พ ัน ธ ์ข อ ง น า ม ว ล ี

รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของนามวลีของภาษาในระหว่างท่ีพบในงานเขียนของกลุ่ม 
ตัวอย่างท้ังสองกลุ่มได้แก่การใช้คำนำหน้านาม คำบอกปริมาณ ตัวกำหนด คำบอกจำนวน 
คำแสดงความเป็นเจ้าของ และคำสรรพนาม ดังต่อไปน้ี

การใช้คำนำหน้านาม
รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำนำหน้านามท่ีพบในงานเขียนของกลุ่มสูงและ 

กลุ่มต่ํา มี 3 รูปแบบ ได้แก่ 1)การใช้คำนำหน้านามแบบไม่ช้ีเฉพาะ 2) การใช้คำนำหน้านามแบบช้ี 
เฉพาะ และ 3 การไม่ใส่คำนำหน้านาม ซ่ึงแต่ละรูปแบบมีรูปแบบย่อยดังนี
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การใช้คำนำหน้านาม
กล ุ่มส ูง

(1 )  ก า ร ใ ช ้ค ำ น ำ ห น ้า น า ม แ บ บ ไ ม ่ช ี้เฉ พ า ะ

- zero article + indefinite singular count noun
- definite article + indefinite singular count noun
(2 )  ก า ร ใ ช ้ค ำ น ำ ห น ้า น า ม แ บ บ ช ี้เฉ พ า ะ

- zero article + definite singular count noun
- indefinite article + definite singular count noun
(3 )  ก า ร ไ ม 'ใ ส ่ค ำ น ำ ห น ้า น า ม  ( z e r o  a r t ic le )

- zero article + singular count noun
- indefinite article + mass noun

ก ล ุ่ม ตํ่า
(1 )  ก า ร ใ ช ้ค ำ น ำ ห น ้า น า ม แ บ บ ไ ม ่ช ี้เฉ พ า ะ

- zero article + indefinite singular count noun
- definite article + indefinite singular count noun
(2 )  ก า ร ใ ช ้ค ำ น ำ ห น ้า น า ม แ บ บ ช ี้เฉ พ า ะ

- zero article + definite singular count noun
- indefinite article + definite singular count noun

(3 )  ก า ร ไ ม ่ใ ส ่ค ำ น ำ ห น ้า น า ม  (z e r o  a r t ic le )

- zero article + singular count noun
- indefinite article + mass noun

การใช้คำบอกปริมาณ
รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำบอกปริมาณท่ีพบในงานเขียนของกลุ่มสูง 

และกลุ่มต่ํามี2 รูปแบบได้แก่ 1)การใช้คำบอกปริมาณกับนามนับได้พหูพจน์ 2)การใช้คำบอกปริมาณ 
กับนามนับได้ และ3) การใช้คำบอกปริมาณกับนามนับได้พหูพจน์และนามนับไม่ได้ ซ่ึงแต่ละรูปแบบมี 
รูปแบบย่อยดังน้ี

การใช้คำบอกปริมาณ
กลุ่มสูง

(1) การใช ้ค ำบ อกป ร ิม าณ ก ับ น าม น ับ ได ้พ ห ูพ จน ์
- คำบอกปริมาณ(พหูพจน์) +นามนับได้เอกพจน์
(2) การใช ้ค ำบ อกป ร ิม าณ ก ับ น าม น ับ ไม ่ได ้
- ไม่มีรูปท่ีเบ่ียงเบน
(3) การใช ้ค ำบ อกป ร ิม าณ ก ับ น าม น ับ ได ้พ ห ูพ จน  ์

และนามนับไม่ได้
- คำบอกปริมาณ(พหูพจน์) + นามนับได้เอกพจน์

กลุ่มตา
(1) การใช ้คำบ อกป ร ิมาณ ก ับ น ามน ับ  ได ้พห ูพจน ์
- คำบอกปริมาณ(พหูพจน์) +นามนับได้เอกพจน์
(2) ก ารใช ้ค ำบ อกป ร ิม าณ ก ับ น าม น ับ ไม ่ได ้
- คำบอกปริมาณ(พหูพจน์) +นามนับไม่ได้
(3) การใช ้ค ำบ อกป ร ิม าณ ก ับ น าม น ับ ได ้พ ห ูพ จน ์ 
และนามนับไม่ได้

- คำบอกปริมาณ(พหูพจน์) + นามนับได้เอกพจน์
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การใช้ตัวกำหนด
รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้ตัวกำหนดท่ีพบในงานเขียนของกลุ่มสูงและ 

กลุ่มต่ํามี 2 รูปแบบ ได้แก่ 1)การใช้ตัวกำหนดกับส่ิงท่ีอยู่ใกล้ และ 2) การใช้ตัวกำหนดกับส่ิงท่ีอยู่ไกล 
ซ่ึงแต่ละรูปแบบมีรูปแบบย่อยตังน้ี

การใช้ตัวกำหนด
กลุ่มสูง กลุ่มตํ่า

( ! )  ก า ร ใ ช ้ต ัว ก ำ ห น ด ก ับ ส ิ่ง ท ี่อ ย ู่ใ ก ล ้ (1 ) ก า ร ใ ช ้ต ัว ก ำ ห น ด ก ับ ส ิ่ง ท ี่อ ย ู่ใ ก ล ้

(near reference)
- ใช้ตัวกำหนด ‘this’ กับนามพหูพจน์
(2 )  ก า ร ใ ช ้ต ัว ก ำ ห น ด ก ับ ส ิ่ง ท ี่อ ย ู่ไ ก ล

(near reference)
- ใช้ตัวกำหนด ‘this’ กับนามพหูพจน์ 
(2 ) ก า ร ใ ช ้ต ัว ก ำ ห น ด ก ับ ส ิ่ง ท ี่อ ย ู่ไ ก ล

( distant reference)
- ใช้ตัวกำหนด ‘those’ กับนามเอกพจน์

(distant reference) 
-ไม่พบในข้อมูล

การใช้คำบอกจำนวน

รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำบอกจำนวนท่ีพบในงานเขียนของกลุ่มสูง 
และกลุ่มต่ํามี 2 รูปแบบ ได้แก่ 1)การใช้คำบอกจำนวนกับนามพหูพจน์ และ 2) การใช้คำบอกจำนวน 
(one) กับนามเอกพจน์ ซ่ึงแต่ละรูปแบบมีรูปแบบย่อยตังน้ี

การใช้คำบอกจำนวน
กลุ่มสูง

( I )  ก า ร ใ ช ้ค ำ บ อ ก จ ำ น ว น ( t w o / t h r e e . . . . )

กับนามพหูพจน์
- คำบอกจำนวน(two/ three.)+ นามเอกพจน์
(2 )  ก า ร ใ ช ้ค ำ บ อ ก จ ำ น ว น (o n e )  + น า ม เอ ก พ จ น ์

- คำบอกจำนวน(one) + นามพหูพจน์

กลุ่มฅํ่า
(1 ) ก า ร ใ ช ้ค ำ บ อ ก จ ำ น ว น ( tw o /  th r e e . . . . )

กับนามพหูพจน์
- คำบอกจำนวน(two/ three.)+ นามเอกพจน์
(2 ) ก า ร ใ ช ้ค ำ บ อ ก จ ำ น ว น (o n e )  + น า ม เอ ก พ จ น ์

- คำบอกจำนวน(one) + นามพหูพจน์
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การใช้คำแสดงความเป็นเจ้าของ
รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำแสดงความเป็นเจ้าของท่ีพบในงานเขียนของ 

กลุ่มสูงและกลุ่มตำมี 2 รูปแบบ ได้แก่ 1)การใช้Possessive genitive และ 2) การใช้Possessive 
adjectivefTU นาม ซ่ึงแต่ละรูปแบบมีรูปแบบย่อยดังนี

การใช้คำแสดงความเป็นเจ้าของ
กลุ่มสูง

(1 )  ก า ร  ใ ช ้P o s s e s s i v e  g e n i t i v e

- head noun + -’s + noun
(2 )  ก า ร ใ ช ้P o s s e s s iv e  a d je c t i v e  ก ับ น า ม

- Possessive adj.+ noun + -’s

กลุ่มต่ํา
(JJ ก าร  ใ ช ้P o s s e s s i v e  g e n i t i v e  

- head noun + -’s + noun 
(2 )  ก า ร ใ ช ้P o s s e s s iv e  a d j e c t i v e  ก ับ น า ม  

- Possessive adj.+ noun + -’s

การใช้คำสรรพนาม
- He’s /She’s + Possessive adj.

รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำสรรพนามท่ีพบในงานเขียนของกลุ่มสูงและ 
กลุ่มต่ํามี 2 รูปแบบ ได้แก่ นการใช้บุรุษสรรพนามท่ีเป็นประธานของกริยา(Subject pronoun) และ
2) การใช้บุรุษสรรพนามท่ีทำหน้าท่ีเป็นกรรมของกริยา (Object pronoun) ซ่ึงแต่ละรูปแบบมีรูปแบบ 
ย่อยดังน้ี

การใช้คำสรรพนาม
กลุ่มสูง

(1 )  ก า ร  ใ ช ้ O b je c t  p r o n o u n

- ใช้ Subject pronoun แหนObject pronoun
(2 )  ก า ร  ใ ช ้S u b je c t  p r o n o u n

- ใช้ Object pronoun แทน Subject pronoun
- ใช้สรรพนามเงา (Shadow pronoun)

2 ) รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของกริยาวลี

รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของกริยาวลีของภาษาในระหว่างท่ีพบในงานเขียนของคลุ่บ
ตัวอย่างท้ังสองกลุ่มได้แก่การใช้คำกริยาหลักซ่ึงรวมถึงการแสดงความสออคล้องระหว่างบ่ระขาน'
กริยา การใช้กาล การใช้คำกริยาช่วยบอกมาลา และคำกริยาเอก ดังต่อไปน้ี

กลุ่มต่ํา
(1 )  ก า ร ใ ช ้ O b je c t  p r o n o u n

- ใช้ Subject pronoun แทนObject pronoun
(2 )  ก า ร  ใ ช ้S u b je c t  p r o n o u n

-ใช้ Object pronoun แทน Subject pronoun
- ใช้สรรพนามเงา (Shadow pronoun)
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การใช้กริยาหลัก

รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้คำกริยาหลักที่พบในงานเขียนของกลุ่มสูงและ 
กลุ่มตํ่ามี 3 รูปแบบ ได ้แก ่ 1)การใช้คำกริยาหลัก 2)การแสดงความสอดคล้องระหว่างประธาน -  กริยา 
และ3) การใช้กาล ซ ึ่งแต่ละรูปแบบมีรูปแบบย่อยดังนี้

การใช้กริยาหลัก
กลุ่มสูง

(1 )  ก า ร ใ ช ้ก ร ิย า ห ล ัก

1.1 การใช ้ V + ‘-ing’ complement
- V + to + V-ing
1.2 การใช ้ V + to infinitive
- V + to + V2
- v  + v

กลุ่มตํ่า
(1 )  ก า ร ใ ช ้ก ร ิย า ห ล ัก

1.1 การใช ้ V + ‘-ing’ complement
- V + to + V-ing
1.2 การใช ้ V + to infinitive
- V + to + V2 
-V  + V

- V + to + V-es - V + to + V-es
1.3 การใช ้ V + NP Complement 1.3 การใช ้ V + NP Complement
- be + base form + NP - be + base form + NP
(2 )  ก า ร แ ส ด ง ค ว า ม ส อ ด ค ล ้อ ง ร ะ ห ว ่า ง ป ร ะ ธ า น - ก ร ิย า  (2 )  ก า ร แ ส ด ง ค ว า ม ส อ ด ค ล ้อ ง ร ะ ห ว ่า ง

2.1 subjecting.) + verb (sing.)
- subject (sing.) + verb (plural)
2.2 subject (plural) + verb (plural)
- subject (plural ) + verb (sing.)
(3 )  ก า ร ใ ช ้ก า ล

- ใช ้ Present Simple Tense แทน Past Simple
- ใช ้ Past Simple แทน Present Perfect Tense

ป ร ะ ธ า น - ก ร ิย า

2.1 subjecting.) + verb (sing.)
- subject (sing.) + verb (plural)
2.2 subject (plural) + verb (plural)
- subject (plural ) + verb (sing.)

(3 )  ก า ร ใ ช ้ก า ล

- ใช ้ Present Simple Tense แทน Past Simple
- ใช ้ Past Simple แทน Present Perfect Tense
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การใช้กริยาช่วยบอกมาลา

รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้กริยาช่วยบอกมาลาที่พบในงานเขียนของกลุ่ม  
สูงและกลุ่มตํ่ามี 1 รูปแบบ ได ้แก่ การใช ้กริยาช่วยบอกมาลาประกอบกริยาที่ไม ่ผ ันรูป(Base form) ซ่ึงมี 
รูปแบบย่อยดังนี้

การใช้กริยาช่วยบอกมาลา
กลุ่มสูง กลุ่มฅํ่า

(1 )  M o d a ls  + b a s e  f o r m

- modal ( ยกเว้น be going to) + to + base
- modal + V2
- modal + V-ing
- modal + to + noun

(1 )  M o d a ls  +  b a s e  f o r m

- modal ( ยกเว้น be going to) + to + base
- modal + V2
- modal + V-ing
- modal + noun

การใช้กริยาเอก

รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้กริยาเอกที่พบในงานเข ียนของกลุ่มสูงและกลุ่ม  
ตํ่ามี 3 รูปแบบ ได ้แก ่ 1) การใช ้ be เป็นกริยาช่วย 2) การใช ้ have เป็นกริยาช่วย และร)การใช ้ do เป็น 
กริยาช่วย ซึ่งมีรูปแบบย่อยดังนี้

การใช้กริยาเอก
กล ุ่มส ูง

(1 )  ก า ร ใ ช ้ ‘h a v e ’ เป ็น ก ร ิย า ช ่ว ย

- have + been + past participle (active voice)
- have + base
- have + been + V-es
(2 )  ก า ร ใ ช ้ ‘d o ’ เป ็น ก ร ิย า ช ่ว ย

- do + V2 (past form)

(3 )  ก า ร ใ ช ้ ‘b e ’ เป ็น ก ร ิย า ช ่ว ย

- ล ะ ‘be’ หน ้ากร ิยาเต ิม- ing

กลุ่มฅํ่า
(ไ )  ก า ร ใ ช ้ ‘h a v e ’ เป ็น ก ร ิย า ช ่ว ย

- have + been + past participle (active voice)
- have + base
- have + been + V-es
(2 )  ก า ร ใ ช ้ ‘d o ’ เป ็น ก ร ิย า ช ่ว ย

- do + V2 (past form)
- do + V-ing
(3 )  ก า ร ใ ช ้ ‘b e ’ เป ็น ก ร ิย า ช ่ว ย

- ละ ‘be’ หน้ากริยาเติม - ing
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3) รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของบุพบทวลี

รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้บุพบทวลีท่ีพบในงานเขียนของกลุ่มสูงและ 
กลุ่มต่ํามี ได้แก่ การใช้บุพบทวลีกับนามวลี ซ่ึงมีรูปแบบย่อยดังน้ี

เพบทวลี
กลุ่มสูง กลุ่มตำ

(1 )  ก า ร ใ ช ้P r e p  +  N P

- ละคำบุพบท
- ใช Prep + V (base form)
- ใช้คำบุพบทผิด
- ใช้บุพบทเกินเหตุ

(1 )  ก า ร  ใ ช ้P r e p  + N P

- ละคำบุพบท
- ใช้ Prep + V (base form)
- ใช้คำบุพบทผิด
- ใช้บุพบทเกินเหตุ

4) รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของหน่วยสร้างการมีอยู่

รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้หน่วยสร้างการมีอยู่ท่ีพบในงานเขียนของกลุ่มสูงและ 
กลุ่มต่ํามี ได้แก่ การใช้ There + be ซ่ึงมีรูปแบบย่อยดังน้ี

6.1.2 พัฒนาการของภาษาในระหว่างของนักคึกษากลุ่มท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูง 
และกลุ่มท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ํา

จากการศึกษาภาษาในระหว่างในเชิงต่อเน่ืองระยะยาว (Longitudinal study) ซ่ึงเป็นการศึกษา 
ในเชิงพัฒนาการเพ่ือศึกษาว่ากลุ่มตัวอย่างท้ัง 2 กลุ่ม มีพัฒนาการของภาษาในระหว่างอย่างไร จาก 
การศึกษาดังกล่าวผู้วิจัยได้พบพัฒนาการของภาษาในระหว่างของผู้เรียนพังสองกลุ่มในภาพรวมจากการ 
ท่ีผู้วิจัยได้ศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างท้ัง 2 กลุ่ม ต้ังแต่งานเขียนช้ินท่ี 1 ถึง งานเขียน

การใช้หน่วยสร้างการมิอยู่
กลุ่มสูง

(1 )  T h ere  + b e

กลุ่มตำ
(1 )  T h e re  + b e

- Have + NP - Have + NP
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ช้ินท่ี 10 ผู้วิจัยพบลักษณะของภาษาในระหว่างมีท้ังลักษณะท่ีคงท่ี และลักษณะท่ีไม่คงท่ี ลักษณะคงท่ี 
ของภาษาในระหว่างท่ีพบในงานเขียนของกลุ่มสูงและกลุ่มต่ําส่วนใหญ่เป็นการใช้นามวลี ได้แก่ การ 
ใช้ตัวกำหนด คำบอกจำนวน การใช้คำแสดงความเป็นเจ้าของ และการใช้คำสรรพนาม ส่วนลักษณะ 
คงท่ีของภาษาในระหว่างท่ีพบในกลุ่มต่ําในการใช้นามวลี ได้แก่ การใช้คำบอกจำนวน การใช้คำแสดง 
ความเป็นเจ้าของ และการใช้คำสรรพนาม นอกจากน้ีผู้วิจัยยังพบลักษณะคงท่ีของภาษาในระหว่างใน 
การใช้หน่วยสร้างการมีอยู่ ซ่ึงปรากฎเฉพาะในกลุ่มสูง

ส่วนลักษณะท่ีไม่คงท่ีของภาษาในระหว่างท่ีพบในงานเขียนของกลุ่มสูงและกลุ่มต่ํา พบในการ 
ใช้กริยาวลี บางส่วนปรากฎในการใช้นามวลีและบุพบทวลี ในกลุ่มชุงผู้วิจัยพบว่าลักษณะไม่คงท่ีของ 
ภาษาในระหว่างในการใช้กริยาวลี ได้แก่ การใช้กริยาช่วยบอกมาลา การใช้กริยาเอก การใช้กริยาหลัก 
การแสดงความสอดคล้องระหว่างประธาน-กริยา การใช้กาล และการใช้บุพบทวลี ส่วนนามวลีท่ีมี 
ลักษณะไม่คงท่ีของภาษาในระหว่างปรากฎในการใช้คำนำหน้านาม ส่วนในกลุ่มต่ํา ลักษณะท่ีไม่คงท่ี 
ของภาษาในระหว่างในการใช้กริยาวลี ได้แก่ การใช้กริยาช่วยบอกมาลา การใช้กริยาเอก การใช้ 
กริยาหลัก การแสดงความสอดคล้องระหว่างประธาน-กริยา และการใช้กาล นอกจากน้ียังพบลักษณะไม่ 
คงท่ีของภาษาในระหว่างในการใช้บุพบทวลี และหน่วยสร้างการมีอยู่ด้วย

6.2 อภิปรายผล

6.2.1 รูปแบบด้านหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่าง

6.2.1.1 รูปแบบด้านหน่วยคำของภาษาในระหว่าง

รูปแบบด้านหน่วยคำของภาษาในระหว่างท่ีพบในงานวิจัยน้ีส่วนใหญ่เป็นรูปแบบด้าน 
หน่วยคำของนามวลีซ่ึงพบในกลุ่มตัวอย่างท้ังสองกลุ่ม จากการศึกษาภาษาของผู้เรียนตามวิธีการของ
ศึกษาของภาษาในระหว่างซ่ึงให้ความสำคัญกับภาษาของผู้เรียนรายบุคคล (idiosyncratic dialect)^วิจัย 
พบว่ารูปแบบด้านหน่วยคำบางชนิดพบเฉพาะบุคคล เช่น การใช้หน่วยคำแสดงพหูพจน์คับนามประเภท 
irregular plural noun เช่น คำว่า mens และ womens ผู้วิจัยพบในงานเขียนของL 1ในกลุ่มต่ําเท่านัน การ 
ท่ีผู้เรียนสร้างรูปแบบท่ีเบ่ียงเบนด้านหน่วยคำน้ีเกิดจากการวางนัยท่ัวไปเกินเหตุ
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(overgeneralizaion) เน่ืองจากผู้เรียนเรียนรู้กฎในภาษาท่ีสองเก่ียวกับการเปล่ียนรูปคำจากเอกพจน์
เป็นพหูพจน์ด้วยการเติม —ร แต่ยังไม,สามารถใช้กฎได้อย่างเหมาะสม

นอกจากรูปแบบด้านหน่วยคำของคำนามดังกล่าวในข้างด้นแล้ว ผู้วิจัยยังพบรูปแบบ 
ด้านหน่วยคำของกริยาวลี ซ่ึงพบเฉพาะในงานเขียนของ H 13 ในกลุ่มสูง คือคำว่า plaies การท่ีผู้เรียน 
สร้างรูปแบบท่ีเบ่ียงเบนดังกล่าวเป็นการวางนัยท่ัวไปเกินเหตุอีกเช่นกันเน่ืองจากรูปแบบท่ีเบ่ียงเบนน้ี 
สะท้อนให้เห็นว่าผู้เรียนเกิดการเรียนรู้การผันรูปกริยาเม่ือประธานเป็นเอกพจน์บุรุษท่ี 3 แต่ยังไม,
สามารถใช้กฎได้อย่างเหมาะสม ดังน้ันอาจสรุปได้ว่ารูปแบบด้านหน่วยคำท่ีพบในงานวิจัยน้ีเกิดจาก
การวางนัยท่ัวไปเกินเหตุด้วยเช่นกัน

6.2.1.2 รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่าง

1) รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของนามวลี

สำหรับรูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของนามวลี ผู้วิจัยพบว่านามวลีท่ีมีรูปเบ่ียงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมายมากท่ีสุดถึงน้อยท่ีสุด คือ!) การใช้คำนำหน้านาม 2) การใช้คำบอกปริมาณ 3) การใช้ 
ตัวกำหนด 4) การใช้คำบอกจำนวน 5) การใช้คำแสดงความเป็นเจ้าของ และ 6) การใช้คำสรรพนาม

การใช้คำนำหน้านาม

ในการใช้คำนำหน้านามกับนามในภาษาอังกฤษอาจแบ่งเป็น 3 กลุ่มใหญ่ๆ คือ 1)การ 
ใช้คำนำหน้านามแบบชี้เฉพาะ (the) ใช้กับนามนับได้เอกพจน์ชี้เฉพาะ นามนับได้พหูพจน์ชีเฉพาะ และ 
นามนับไม,ได้ที่ชี้เฉพาะ 2) การใช้คำนำหน้านามแบบไม่ชี้เฉพาะ (a/an) ใช้กับนามนับได้เอกพจน์ไม่ชี 
เฉพาะและ 3) การใช้ zero article หรือการไม่ใส่คำนำหน้านามในกรณีที่นามนั้นเป็นนามนับได้พหูพจน์ 
ที่อ้างถึงสรรพสิ่งทั่วไป รวมถึงนามนับไม่ได้ (Luksaneeyanawin, 2005) จากการวิเคราะห์ข้อมูลผู้วิจัย 
พบปิญหาการใช้คำนำหน้านามในงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างทั่งสองกลุ่มมีรูปแบบที่เหมือนกันแต่ 
แตกต่างกันตรงปริมาณความถี่ในการปรากฎของรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายซึ่งพบในกลุ่มสูง 
น้อยกว่ากลุ่มตํ่า
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ผู้วิจัยพบว่าป้ญหาในการใช้คำนำหน้านามแบบช้ีเฉพาะเกิดจากการขาดความเข้าใจ 
เก่ียวกับมโนทัศน์เร่ืองความช้ีเฉพาะท้ังน้ีอาจเน่ืองมาจากความแตกต่างระหว่างภาษาไทยและ 
ภาษาอังกฤษเพราะในภาษาไทยไม่มีการใช้คำนำหน้านาม ทำให้ผู้เรียนละคำนำหน้านามใน
ภาษาอังกฤษ นอกจากน้ีในภาษาไทยสามารถแสดงความช้ีเฉพาะได้โดยอาศัยการดีความจากปริบทหรือ 
ใช้ตัวกำหนดเช่น คำว่า นี้นั้น โน้น เป็นด้น ในขณะท่ีภาษาอังกฤษหากคำนามเป็นส่ิงท่ีเฉพาะเจาะจงก่ี 
กล่าวมาแล้วหรือท่ีผู้ฟิง!ว่าหมายถึงส่ิงใดจะต้องใช้คำนำหน้านาม ‘the’

ป้ญหาในการใช้คำนำหน้านามแบบไม,ช้ีเฉพาะอาจมีสาเหตุมาจากความแตกต่าง 
ระหว่างภาษาไทยกับภาษาอังกฤษเช่นเดียวกันเน่ืองจากภาษาไทยไม,มีการใช้คำนำหน้านาม ดังน้ัน
ผู้เรียนจึงละคำนำหน้านามกับนามในภาษาอังกฤษ นอกจากน้ีการท่ีผู้เรียนใช้คำนำหน้านามแบบช้ี
เฉพาะแทนคำนำหน้านามแบบไม่ช้ีเฉพาะอาจเกิดจากการท่ีผู้เรียนเรียน!เก่ียวกับมโนทัศน์เร่ืองความช้ี 
เฉพาะแต่ยังอยู่ในข้ันทดสอบสมมติฐานของตน ในการเลือกใช้คำนำหน้านามแบบช้ีเฉพาะ

การกล่าวถึงคำนามพหูพจน์ไม่ช้ีเฉพาะและนามนับไม่ได้ในภาษาอังกฤษไม่ต้องใช้คำ 
นำหน้านามใดๆมากำกับนาม ซ่ึงรูปแบบน้ีไม่น่าจะเป็นปีญหาในการเรียนภาษาอังกฤษของผู้เรียน แต่ 
จากข้อมูลผู้วิจัยพบว่ากลุ่มสูงมักจะใช้คำนามเอกพจน์แทนคำนามพหูพจน์เสมอ ดังน้ันรูปแบบท่ี
เบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายท่ีพบคือการใช้คำนามเอกพจน์ท่ีไม่มีคำนำหน้านามมากำกับแทนนาม 
พหูพจน์ในการกล่าวถึงส่ิงท่ัวไป ป้ญหาเก่ียวกับการใช้คำนามเอกพจน์แ,ทนนามพหูพจน์'น้ีอาจเกิดจาก
ความแตกต่างระหว่างภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เน่ืองจากภาษาไทยสามารถแสดงพจน์ได้แต่ไม,มีการ
แสดงรูปทางไวยากรณ์ เช่น พวกเขายังเป็นเด็ก คำว่า ‘เด็ก’ ในท่ีน้ีมีความหมายเป็นพหูพจน์แต่ไม่แสดง 
รูปทางไวยากรณ์ ในขณะท่ีคำในภาษาอังกฤษส่วนใหญ่จะต้องแสดงรูปทางไวยากรณ์หากคำนามน้ันเป็น 
พหูพจน์ เช่น a cat กับ cats เป็นด้น นอกจากน้ีนามนับไม่ได้ในภาษาอังกฤษท่ีไม'ช้ีเฉพาะไม่ต้องใช้คำ 
นำหน้านามใดๆมากำกับ แต่จากข้อมูลผู้วิจัยพบว่ากลุ่มตัวอย่างใช้คำนำหน้านามนับได้เอกพจน์ไม่ช้ี
เฉพาะ (a/an) กับนามนับไม่ได้ เช่นจากตัวอย่าง * I don’t have a breakfast because I don’t have a 
time.(L3) ทำให้ตีความได้ว่า ‘breakfast’ และ ‘ภ่ทา6’นับได้ในความคิดของนักศึกษาไทย

อาจสรุปได้ว่าปิญหาเก่ียวกับการใช้คำนำหน้านามในภาษาอังกฤษเกิดจากการถ่ายโอน 
ภาษา (Language transfer) เน่ืองจากความแตกต่างระหว่างภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ เน่ืองจากคำนาม 
ในภาษาอังกฤษมีคุณสมบัติทางไวยากรณ์กำกับอยู่ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองของการนับได้ นับไม่ได้ ความเป็น 
เอกพจน์ พหูพจน์ ความช้ีเฉพาะ หรือไม่ช้ีเฉพาะซ่ึงเป็นลักษณะท่ีชับช้อนกว่าภาษาไทย
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การใช้คำบอกปริมาณ

การใช้คำบอกปริมาณในภาษาอังกฤษมีความสัมพันธ์กับมโนทัศน์เร่ืองการนับได้ และ 
นับไม่ได้ ความเป็นเอกพจน์ ห!อพหูพจน์ ของคำนาม เช่นกัน กล่าวคือคำบอกปริมาณในภาษาอังกฤษ 
บางคำปรากฎเฉพาะกับคำนามนับได้เอกพจน์เท่าน้ัน คำบอกปริมาณบางคำปรากฎกับนามนับไม่ได้
เท่าน้ัน และคำบอกปริมาณบางคำปรากฎท้ังกับนามนับได้พหูพจน์และนามนับไม่ได้ จากการวิเคาระห์ 
ข้อมูลผู้วิจัยพบว่าปิญหาก่ียวกับการใช้คำบอกปริมาณท่ีพบมากคือการใช้คำบอกปริมาณท่ีปรากฎกับ 
นามนับได้พหูพจน์ รูปแบบท่ีเบ่ียงเบนดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า ผู้เรียนเริยนรู้ไม่ได้คำนึงถึงคำนามท่ี 
จะต้องปรากฎร่วมกับคำบอกปริมาณว่าจะต้องเป็นนามนับได้ หรือนับไม่ได้ เอกพจน์หรือพหูพจน์ 
ท้ังน้ีอาจเป็นผลมาจากความแตกต่างระหว่างภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ เน่ืองจากในภาษาไทยไม่มีการ 
แสดงรูปทางไวยากรณ์ท่ีคำนามแต่จะใช้คำบอกจำนวนและลักษณะนาม มากำกับเช่น หนังสือหลายเล่ม 
ในขณะท่ีภาษาอังกฤษจะต้องมีการแสดงพจน์ท่ีคำนามหากจะใช้คำบอกปริมาณ

ดังน้ันอาจกล่าวได้ว่าปิญหาเก่ียวกับการใช้คำบอกปริมาณเกิดจากความแตกต่าง 
ระหว่างภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ เน่ืองจากคำนามในภาษาไทยสามารถแสดงพจน์ได้แต่ไม่มีการ
แสดงรูปทางไวยากรณ์ ในขณะท่ีพจน์เป็นคุณสมบัติทางไวยากรณ์ท่ีสำคัญของคำนามในภาษาอังกฤษ

การใช้1ตัวกำหนด

การใช้ตัวกำหนดกับนามในภาษาอังกฤษมีความสัมพันธ์กับมโนทัศน์เร่ืองความใกล- 
ไกล รวมถึงพจน์ของคำนาม จากการวิเคราะห์ข้อมูลงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างท้ัง 2 กลุ่มผู้วิจัยพบว่า 
มโนทัศน์เร่ืองความใกล้ -ไกล ไม่ได้เป็นปีญหาในการใช้ตัวกำหนด เน่ืองจากมีลักษณะท่ีเหมือนกับ 
ภาษาไทยซ่ึงใช้คำว่า นี้นั้น โน้น นู้น แต่ปิญหาการใช้ตัวกำหนดอยู่ท่ีคำนามท่ีปรากฎร่วมกับตัวกำหนด 
ตัวอย่างเช่น การใช้ตัวกำหนด this กับนามนับได้เอกพจน์ มีรูปท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมาย 1 รูปแบบ 
คือการใช้ this กับนามนับได้พหูพจน์ รูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายดังกล่าวอาจเกิดจากความ 
ซับซ้อนของการใช้ตัวกำหนดในภาษาอังกฤษเช่น this กับ these ท่ีใช้บอกถึงความใกล้(near reference) 
เหมือนกัน แต่มีความต่างตรงคำนามท่ีจะมาประกอบกันตัวกำหนดท้ัง 2 คำนี้ ซ่ึง this จะต้องประกอบ 
กับนามเอกพจน์ เช่น this student ส่วน these จะต้องประกอบกับนามพหูพจน์ เช่น these students เป็น



126

ต้น ตังน้ันจะเห็นว่าใ]ญหาเก่ียวกับการใช้ตัวกำหนดเกิดจากการท่ีผู้เรียนไม่ไต้คำนึงถึงพจน์ของคำนาม 
ท่ีจะมาประกอบกับตัวกำหนด

การใช้คำบอกจำนวน

การใช้คำบอกจำนวนในภาษาอังกฤษมีความสัมพันธ์กับพจน์ของคำนาม กล่าวคือการ 
ใช้ cardinal numeral (two, three..)!ช้กับนามนับ'ไต้'พหูพจน์เท่านัน ในการวิเคราะห์ข้อมูลงานเขียน 
ของกลุ่มตัวอย่างท้ัง 2 กลุ่ม ผู้วิจัยพบว่ามีการ ใช้ cardinal numeral (two, three..) กับนามนับไต้เอกพจน์ 
รูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายตังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึงการถ่ายโอนทางภาษา เน่ืองจาก
ภาษาไทยใช้คำบอกจำนวนกับนามและคำลักษณะนามโดยไม่มีการแสดงรูปทางไวยากรณ์ท่ีคำนาม 
เช่นหนังสือ 2 เล่ม บ้าน 3 หลัง เป็นต้น ในขณะท่ีภาษาอังกฤษหากจะใช้คำบอกจำนวนท่ีมากกว่าหน่ึง 
นามท่ีมาประกอบกับคำบอกจำนวนน้ันจะต้องเป็นพหูพจน์ เช่น two books , three houses เป็นต้น 
ส่วนรูปแบบท่ีเป็นป้ญหาอีกรูปแบบหน่ึง คือการใช้ cardinal numeral (one) กับนามนับไต้พหูพจน์ 
อาจเกิดจากการวางนัยท่ัวไปเกินเหตุคือผู้เรียนอาจมีข้อสมมติฐานว่าเม่ือใดท่ีมีการใช้คำบอกจำนวน 
จะต้องประกอบกับนามนับไต้พหูพจน์เท่าน้ัน

การใช้คำแสดงความเป็นเจ้าของ

การแสดงความเป็นเจ้าของ(possession)!นภาษาอังกฤษสามารถกระทำไต้โดยการใช้ 
possessive pronouns เช่น my, your, his, her, its their, our ประกอบนาม เช่น my mother, her friends 
เป็นต้น นอกจากน้ี คำนามในภาษาอังกฤษยังมีการก (case) ซ่ึงหมายถึงประเภททางไวยากรณ์ท่ี
บ่งช้ีคำนามเพ่ือบอกว่านามน้ันสัมพันธ์กับนามอ่ืนอย่างไรมากำกับ การกท่ีว่านีได้แก่ 1) common case 
เช่นคำว่า‘boy’ และ ‘boys’ และ 2) genitive case เช่น boy’s (เอกพจน) และ boys’ (พหูพจน) หรอ 
อาจใช้รูป of-phrase เช่น the legs of the table เป็นต้น ในการวิเคราะห์ข้อมูลผู้วิจัยพบว่ากลุ่มตัวอย่าง 
ใช้ possessive pronoun กับนามเปนจำนวนมาก รองลงมาคอการใช possessive genitive เช่น my wife’s 
father ไม่พบการใช้รูป of- phrase นอกจากน้ียังพบว่าการใช้รูป possessive ท่ีมีรูปแนบเบ่ียงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมายและพบมากท่ีสุดในกลุ่มตัวอย่างท้ัง 2 กลุ่ม คือการใช้ possessive genitive ทังนีอาจจะ 
เกิดจากความแตกต่างในการแสดงความเป็นเจ้าของในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เน่ืองจากใน
ภาษาไทยไม,มีการแสดงรูปทางไวยากรณ์ท่ีคำนามเม่ือต้องการแสดงความเป็นเจ้าของ นอกจากนียัง
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สามารถใช้คำว่า‘ ของ’ในการแสดง genitive case ได้ เช่นบ้านเพ่ือนฉัน บ้านของเพ่ือนฉัน ในขณะ 
ท่ีภาษาอังกฤษมีการแสดง genitive case ท่ีคำนามท่ีทำหน้าท่ีขยายคำนามหลัก เช่น my friend’s home 
เป็นด้น สำหรับการใช้ possessive pronoun ท่ีมีรูปท่ีเบ่ียงเบนเป็นลำดับรองลงมานัน ส่วนใหญ่เกิดจาก 
การวางนัยทัวไปเกินเหตุคือมการใช้ทัง possessive genitive และ possessive pronoun ดังเช่นตัวอย่าง 
*My mother’s is jogging with my dog.(H6)

การใช้คำสรรพนาม

คำสรรพนาม คือคำท่ีใช้แทนนาม คำสรรพนามในภาษาอังกฤษ สัมพันธ์กับบุรุษ 
(person) ซ่ึงเป็นประเภททางไวยากรณ์ท่ีบ่งบอกว่าคำนาม หรือสรรพนามเป็นผู้พูด ผู้ท่ีถูกพูดด้วย หรือ 
เป็นผู้ท่ีถูกกล่าวถึง จัดเป็นบุรุษท่ี 1 (I, we/ me, us) บุรุษท่ี 2 (you) บุรุษท่ี 3 (he, she, it, they/ him, her, 
it, them) บุรุษสรรพนามในภาษาอังกฤษมีความสัมพันธ์กับกริยา เช่นเป็นประธาน เป็นกรรมของกริยา 
บุรุษสรรพนามท่ีทำหน้าท่ีเป็นประธานของกริยา(subject pronoun) ได้แก่ I, you, we, they, he, she 5it 
บุรุษสรรพนามทีทำหน้าทเปนกรรมของกริยา (object pronoun) ได้แก่ me, you ,us, him, her, it, them 
จากการวิเคราะห์ข้อมูลงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างท้ัง 2 กลุ่ม ผู้วิจัยพบรูปแบบการใช้บุรุษสรรพนามท่ี 
เบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมาย คำสรรพนามท่ีมีรูปเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายมากท่ีสุดคือการใช้สรรพ
นามท่ีทำหน้าท่ีเป็นกรรม รองลงมาคือการใช้สรรพนามท่ีทำหน้าท่ีเป็นประธานของกริยา ท้ังน้ีอาจ 
เน่ืองมาจากความแตกต่างระหว่างการใช้สรรพนามในภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ ในภาษาไทยคำสรรพ 
นามท่ีทำหน้าท่ีไม'ว่าจะเป็นประธาน หรือกรรมมีรูปเดียวกัน เช่น เขาดีฉัน คำว่า ฉัน ทำหน้าท่ีเป็นกรรม 
ส่วนประโยค ฉันเป็นนักเรียน คำว่า ฉัน ทำหน้าท่ีเป็นประธาน สำหรับคำสรรพนามในภาษาอังกฤษทัน 
สัมพันธ์กับบุรุษ(person) และบุรุษสรรพนามในภาษาอังกฤษก็มีความสัมพันธ์กับกริยา เช่นเป็น
ประธาน เป็นกรรมของกริยา บุรุษสรรพนามท่ีทำหน้าท่ีเป็นประธานของกริยา(รนbject pronoun) ได้แก่ 
I, you, we, they, he, she ,it บุรุษสรรพนามท่ีทำหน้าท่ีเป็นกรรมของกริยา (object pronoun) ได้แก่
me, you ,us, him, her, it, them ดังน้ันอาจกล่าวได้ว่าปิญหาการใช้บุรุษสรรพนามของกลุ่มตัวอย่างท้ัง 
2 กลุ่มเกิดจากการความแตกต่างระหว่างภาษาไทยกับภาษาอังกฤษเน่ืองจากบุรุษสรรพนามในภาษาไทย 
ไม่มีความสัมพันธ์กับกริยา คือไม่ว่าจะเป็นประธาน หรือกรรมของกริยาต่างมีรูปเดียวกัน
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2) รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของกริยาวลี

ในการวิเคราะห์รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของกริยาวลี ผู้วิจัยพบว่ากริยาวลีท่ีมีรูป
เบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายมากท่ีสุดคือ การใช้กริยาหลัก รองลงมาคือการใช้ กริยาช่วยบอกมาลา และ 
การใช้กริยาเอก

การใช้คำกริยาหลัก

คำกริยาหลักในภาษาอังกฤษ คือกริยาท่ีสามารถปรากฎเป็นกริยาวลีของประโยค มี 
การผันรูปตามกาล รวมถึงมีการแสดงความสอดคล้องกับประธานในเร่ืองบุรุษ และจำนวน คำ
กริยาหลักอาจปรากฎเพียงลำพัง หรืออาจมีส่วนเติมเต็มท้ังท่ีเป็นนามวลี หรือ คำกริยาท่ีอยู่ในรูปของ 
non finite verb จากข้อมูลงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างผู้วิจัยพบรูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาใน 
ระหว่างในการใช้กริยาหลักของกลุ่มสูงและกลุ่มต่ําท่ีมีส่วนเติมเต็มท้ังท่ีเป็นนามวลี และคำกริยาท่ีอยู่ใน 
รูปของ non finite verb สำหรับรูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายมากท่ีสุดคือการใช้ กริยาหลักตาม 
ด้วย non finite verb ทอยู่ในรูปของ -ing complement และ to -infinitive การใช้กริยาหลักตามด้วย 
—ing complement และ to -infinitive เป็นลักษณะท่ีแตกต่างจากภาษาไทยเน่ืองจากในภาษาไทย 
คำกริยาสามารถปรากฎเรียงต่อกันได้โดยไม่มีการเปล่ียนรูปกริยา แต่ในภาษาอังกฤษคำกริยาบางคำจะ 
ตามด้วย -ing complement บางคำตามด้วย to -infinitive หรอบางคำอาจตามด้วย -ing complement 
และ to-infinitive ก็ได้ ชึ่งม ีความซับซ้อนกว่าภาษาไทย ทำให้ผู้เรียนเกดความสับสนเช่นจากตัวอย่าง 
ประโยค * I love the sea and I like to swimming. (L29) แสดงให ้เห็นว่าผู้เรียนเก ิดการเรียนรู้เก่ียวกับ 
non finite verb ทสามารถตามด้วยคำกริยาทีอยู่ในรูปของ -ing complement และ to -infinitive แต่ยัง 
ไม่สามารถใช้รูปท่ีตรงกับภาษาเป้าหมายได้ จึงใช้ทัง-ing complement และ to -infinitive ซึ่งเป็น 
ลักษณะของการวางนัยท่ัวไปเกินเหตุ

รูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายท่ีผู้วิจัยพบเป็นลำดับรองลงมาคือการใช้ ‘be’
ตามด้วยกริยาหลักท่ีอยู่ในรูปของ base form ซ่ึงอาจตีความได้ว่าผู้เรียนเกิดความสับสนเก่ียวกับการใช้ 
‘be’ และคำกริยาหลักอ่ืนๆ ทำให้เกิดการใช้คำกริยาท้ัง ‘be’ และคำกริยาหลักอ่ืนๆ ร่วมกัน สำหรับ 
รูปแบบท่ีเบ่ียงเบนดังกล่าวน้ี ผู้วิจัยได้ตรวจสอบกับกลุ่มตัวอย่างอีกคร้ังเน่ืองจากเป็นรูปแบบท่ีพนมาก 
ในการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย กลุ่มตัวอย่างได้อธิบายสาเหตุของการใช้ be กับคำกริยาหลัก
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ที่อยู่ในรูปของ base form ว่าการใช้ ‘be’ ก ับคำกริยาหลักเป็นการแสดงถึงการใช้ Present Simple Tense 
ซึ่งอาจมีความเป็นไปได้ว่าผู้เร ียนยังไม่เข้าใจความแตกต่างระหว่างการใช้ ‘be’ เป็นกริยาหลัก และ 
คำกริยาหลักอื่นในประโยคที่เป ็น Present Simple Tense

การแสดงความสอดคล้องระหว่างประธาน -กร ิยา

คำกริยาหลักในภาษาอังกฤษ คือกริยาท่ีสามารถปรากฎเป็นกริยาวลีของประโยค มีการ 
ผันรูปตามกาล รวมถึงมีการแสดงความสอดคล้องกับประธานในเร่ืองบุรุษ และจำนวน กล่าวคือหาก 
ประธานเป็นเอกพจน์ กริยาก็จะต้องมีรูปเป็นเอกพจน์ และหากประธานเป็นพหูพจน์ กริยาก็จะต้องมีรูป 
เป็นพหูพจน์เช่นกัน จากการวิเคราะห์ข้อมูลผู้วิจัยพบว่าการแสดงความสอดคล้องระหว่างประธาน -  
กริยา ท่ีมีรูปแบบเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายมากท่ีสุดท่ีพบในกลุ่มตัวอย่างท้ัง 2 กลุ่ม คือการท่ีประธาน 
เป็นเอกพจน์ กริยามีรูปเป็นพหูพจน์ ท้ังน้ีอาจกล่าวไต้ว่าป้ญหาในการใช้คำกริยาให้สอดคล้องกัน
ประธานเป็นผลมาจากความแตกต่างระหว่างภาษาไทย กับภาษาอังกฤษ เน่ืองจากกริยาในภาษาไทยไม่มี 
การผันรูปเหมือนกับภาษาอังกฤษดังน้ันการผันรูปปริยาตามประธานซ่ึงเป็นเอกพจน์บุรุษท่ี 3 จึงเป็น 
ปีญหามากกว่าการท่ีประธานเป็นพหูพจน์ กริยาเป็นพหูพจน์คือไม่มีการผันรูป จากรูปแบบท่ีเบ่ียงเบน 
จากภาษาเป้าหมายดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าผู้เรียนไม่ไต้คำนึงถึงเร่ืองพจน์ของคำนามท่ีทำหน้าท่ีเป็น 
ประธานของประโยค

การใช้กาล

คำกริยาในภาษาอังกฤษสัมพันธ์ก ับมโนทัศน์เรื่องกาล ซึ่งเป็นประเภททางไวยากรณ์ 
ท ี่บ ่งบอกเวลาของเหตุการณ์ ซึ่งแสดงโดยคำกริยาว่าเกิดขึ้นในอดีต ก่อนอดีต ป้จจุบัน หรืออนาคต 
คำกริยาในภาษาอังกฤษจะต้องมีการแสดงกาลเสมอ รูปกริยาจะผันไปตามกาล จากข้อมูลงานเขียน
ผู้ว ิจ ัยพบว่ารูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายในการใช้กาลมีไม่มากนัก เนื่องจากในงานเขียนส่วน 
ใหญ่ผู้ว ิจ ัยระบุลงไปเลยว่างานเขียนแต่ละชิ้นใช้กาลอะไรเพื่อเป็นไปตามเนื้อหาในบทเรียน จากการ
วิเคราะห์ข ้อมูลผู้ว ิจัยพบว่าจากงานเขียนทั้งหมด 300 เรื่องของกลุ่มตัวอย่างพังสองกลุ่ม มีรูปแบบการใช้ 
กาลที่เบ ี่ยงเบนไปจากภาษาเป้าหมายเพียง เป็นจำนวน 22 ครัง พบในกลุ่มสูง 6 ครัง และพบในกลุ่มตำ 
16 ครั้ง รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนไปจากภาษาเป้าหมายที่พบคือการใช้ Present Simple Tense แทน tense อืนๆ
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ชึ่งเป ีนล ักษณะของการใช้กลวิธ ีในการสื่อสาร (Communication strategies) เนื่องจากผู้เรียนอาจม ี
ความคิดว่าการใช้ Present Simple Tense สามารถที่จะสื่อสารได้เช ่นเด ียวกับการใช้กาลอื่นๆ

การใช้กริยาเอก

คำกริยา be, have 1 และ do ในภาษาอังกฤษเป็นกริยาประเภทกริยาเอก เนื่องจากมี 
คุณสมบัติที่แตกต่างจากคำกริยาอื่นๆ กล่าวคือคำกริยาทั้ง 3 คำนี้สามารถทำหน้าที่เป ็นกริยาช่วย
(aux ilia ry )^  และขณะเดียวกันก็สามารถทำหน้าที่เป ็นกริยาหลัก ที่มีคุณสมบัติทางไวยากรณ์ทั้งกาล 
มาลา และวาจก ประกอบ จากการวิเคราะห์ข้อมูลผู้ว ิจ ัยพบว่า การใช้กริยาเอก ที่มีรูปเบี่ยงเบนจาก
ภาษาเป้าหมายปรากฎในอัตราความถี่ส ูงสุดคือการใช้ have ม ีรูปที่เบ ี่ยงเบนคือมีการใช้ have been 
ตามด้วยกริยาที่อยู่ในรูปของ past participle การใช้ have ตามด้วยกริยาที่อยู่ในรูปของ base form และ 
การใช้ have been ตามด้วยกริยาเติม -es รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนเกี่ยวกับการใช้ have เป ็นกริยาช่วยนี้ แสดง 
ให้เห ็นว่าผู้เร ียนเกิดการเรียนรู้เร ื่องของการณ์ลักษณะสมบูรณ์ และพยายามที่จะเปลี่ยนแปลงรูป
คำกริยาหลัก การใช้ have been ตามด้วยกริยาที่อยู่ในรูปของ past participle เช่น ในประโยค *1 have 
been studied English for 12 years. (H 15) เป็นการวางนัยทั่วไปเกินเหตุ คือผู้เรียนพยายามเปลี่ยนรูป 
กริยาที่ตามหลัง have ให้อยู่ในรูปของ past p a r t i c ip é งหมด ซึ่งผู้ว ิจัยพบรูปแบบนี้มากในงานเขียนของ 
กลุ่มสูง ส่วนการใช้ have ตามด้วยกริยาที่อยู่ในรูปของ base form และการใช้ have been ตามด้วยกริยา 
เติม -es  แสดงให้เห ็นว่าผู้เร ียนเกิดการเรียนรู้เรื่องของการณ์ลักษณะสมบูรณ์เช่นกัน แต่ยังไม่สามารถ 
ผันรูปกริยาที่ตามหลัง หลัง have ให้อยู่ในรูปของ past participle ได้

สำหรับรูปแบบท่ีเบ่ียงเบนท่ีผู้วิจัยพบเป็นลำดับรองลงมาคือการใช้ do คือมีการใช้ 
do/didn’t ตามด้วยกริยาท่ีอยู่ในรูปของ past form ซ่ึงแสดงให้เห็นว่าผู้เรียนเกิดการเรียนรู้การใช้กริยา 
ช่วย do แต่เกิดการวางนัยท่ัวไปเกินเหตุในการท่ีจะแสดงกาล เช่นในอนุพากย์ * ....when I didn’t used 
it. มีการแสดงกาลท้ังกริยาช่วยและกริยาหลัก ส่วนรูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมายท่ีพนเป็น
ลำดับท่ีสามคือ การใช้ be ท่ีเป็นกริยาช่วย รูปแบบท่ีเบ่ียงเบนท่ีพบส่วนใหญ่คือการละ be เช่น * They A 
playing kite in the park. (H6) รูปแบบท่ีเบ่ียงเบนดังกล่าวน้ีอาจด ีความได้ว่าคำกริยา ‘ be’ มีความหมาย 
ไม'เด่นเท่าคำกริยา ‘playing’
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การใช้กริยาช่วยบอกมาลา

ในภาษาอังกฤษกริยาช่วยบอกมาลาจัดเป็นคำกริยาช่วยประเภทหน่ึงท่ีใช้เสริม 
ความหมายให้กับกริยาหลักซ่ึงอาจเสริมความหมายเพ่ือบอกความคาดคะเน บอกความสามารถ บอก 
ความเป็นไปได้ หรือบอกความจำเป็น เป็นด้น กริยาช่วยบอกมาลาท่ีพบในข้อมูลส่วนใหญ่เป็นกริยา 
ช่วยบอกมาลาในกลุ่มทเรยกว่า Central modals เช่น can, could, may, might, will, would เป็นด้น 
(Quirk et al,1985) และจากการวิเคราะห์ข้อมูลผู้วิจัยพบรูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่าง 
ในการใช้ Modaleบคำกริยาหลัก'ของกลุ่มตัวอย่างท้ัง 2 กลุ่มในลักษณะเดียวกัน คือปิญหาเก่ียวกับเร่ือง 
รูปของคำกริยาหลักท่ีใช้กับกริยาช่วยบอกมาลา ตัวอย่างเช่นการใช้กริยาช่วยบอกมาลากับคำกริยาท่ีอยู่ 
ในรูปของ Past form หรือ to infinitive แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนอาจเกิดความสับสนเก่ียวกับการใช้ กริยา 
ช่วยบอกมาลา กับ to-infinitive complement นอกจากนีผู้วิจัยยังมีข้อสังเกตว่ากลุ่มตัวอย่างใช้กริยาช่วย 
บอกมาลา ‘ will’ และ ‘เฑนรบในจำนวนท่ีบ่อยคร้ังกว่าการใช้ ‘be going to’ และ ‘have to’ ซ่ึงอาจเป็น 
เพราะรูปของ ‘be going to’ และ ‘have to’ ซับช้อนกว่า ‘ will’ และ‘must’

3) รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของบุพบทวลี

ในการวิเคราะห์รูปแบนด้านวากยสัมพันธ์ของบุพบทวลี ผู้วิจัยพบว่าบุพบทวลีที่มีรูป 
เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายมากที่ส ุดคือ 1) การละบุพบท 2 )การใช้บุพบทตามด้วยกริยาที่อยู่ในรูปของ 
base form 3) การเลือกใช้บุพบทผิด และ4) การใช้บุพบทเกินเหตุ ในภาษาอังกฤษบุพบทวลีคือวลีที่ 
ประกอบด้วยบุพบท กับนามทำหน้าที่ขยายความและเป็นหน่วยภาษาที่ไม่ปรากฎก็ได้ เช่น ประโยค He 
is walking his dog in the garden. วลีที่ข ีดเสันใด้นี้ค ือบุพบทวลี ซึ่งประกอบด้วยบุพบท in กับนามวลี 
the garden บ ุพบทวลีน ี้ ถ ้าไม่ปรากฎก็ไม่ทำให้ใจความสำคัญของประโยคผิดไปแต่อย่างใด บุพบท 
ส่วนใหญ่ในภาษาอังกฤษใช้แสดงความสัมพันธ์ในเรื่องของเวลา สถานที่ ว ัตถุประสงค์ และอื่นๆ คำ 
บุพบทที่ใช้บ่งเวลาในภาษาอังกฤษ เช่น about, after, at ,by เป็นด้น ส่วนบุพบทที่ใช้บ่งสถานที่ เช่น 
abo u t, from, on, in, over บ่งบอกวัตถุประสงค์หรือสาเหตุ เช่น according to 1 due to เป็นด้น 
จากการวิเคราะห์รูปแบบของภาษาในระหว่างในการใช้บุพบทวลีในกลุ่มตัวอย่างทั้ง 2 กลุ่ม จะเห็นว่า 
รูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายมากที่ส ุดคือการละคำบุพบท ส่วนรูปแบบที่เบี่ยงเบนที่พบเป็น
อันดับรองลงมาคือการใช้บุพบทตามด้วยกริยาที่อยู่ในรูปของ base form ลำดับที่สามคือการเลือกใช้บุพ 
บทผิด และลำดับที่ส ี่ค ือการใช้บุพบทเกินเหตุ ป้ญหาในการใช้บุพบทอาจเป็นเพราะความแตกต่าง
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ระหว่างภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ ในภาษาไทยคำบุพบทอาจใช้ในปริบทท่ีจำกัด ในขณะท่ี
ภาษาอังกฤษสามารถใช้ได้หลายปริบท เช่น คำว่า บน ในภาษาไทยจะใช้ในการบอกตำแหน่ง แต่คำว่า 
อทในภาษาอังกฤษสามารถใช้ในหลายปริบท เช่นใช้บอกวัน หรือระบุช่ือถนน เป็นด้น จะเห็นได้ว่าการ 
ใช้คำบุพบทในภาษาอังกฤษมีลักษณะท่ีชับซ้อนมากกว่าภาษาไทย

4) รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของหน่วยสร้างการมีอยู่

ในการวิเคราะห์รูปแบบด้านวากยสัมพันธ์ของการใช้หน่วยสร้างการมีอยู่ ผู้วิจัยพบว่า 
การใช้หน่วยสร้างการมีอยู่มีรูปเบ่ียงเบนจากภาษาเป้าหมาย เพียง 1 รูปแบบ ซ่ึงพบในงานเขียนของกลุ่ม 
ตัวอย่างท้ังสองกลุ่ม แต่จะพนในกลุ่มต่ําในปริมาณท่ีมากกว่ากลุ่มสูง รูปแบบท่ีเบ่ียงเบนจาก 
ภาษาเป้าหมายในการใช้หน่วยสร้างการมีอยู่ คือการใช้กริยา ‘Have’ กับนาม ซ่ึงเหมือนกับในภาษาไทย 
คือการใช้คำว่า มี ตามด้วยคำนาม เช่น มีคนมาก ตังน้ันจึงอาจกล่าวได้ว่ารูปแบบท่ีเบ่ียงเบนน้ีเกิดจาก 
การถ่ายโอนภาษา คือใช้รูปแบบในภาษาท่ีหน่ึงในการเรียนภาษาท่ีสอง นอกจากน้ีผู้เรียนอาจจะยังไม่ 
เช้าใจความแตกต่างในการใช้โครงสร้าง Have + NP และ There + be ในภาษาอังกฤษ

จากการศึกษารูปแบบด้านหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ของกลุ่มตัวอย่างทั้ง 2 กลุ่มตังที่ 
กล่าวไว้ข้างด้น สรุปได้ว่ารูปแบบด้านหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ของกลุ่มตัวอย่างทั้ง 2 กลุ่มมีความเป็น 
ระบบเนื่องจากมีรูปที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายคงที่ รูปที่เบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายด้านหน่วยคำ
เกิดจากการวางนัยทั่วไปเกินเหตุ ซึ่งพบทั้งกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า ส่วนรูปที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมาย 
ด้านวากยสัมพันฃํเกิดจากการถ่ายโอนภาษา การวางนัยทั่วไปเกินเหตุ และกลวิธีการสื่อสารของผู้เรียน 
ซึ่งพบในกลุ่มตัวอย่างทั้ง 2 กลุ่ม นอกจากนี้ผ ู้ว ิจ ัยยังพบลักษณะคงตัวเกี่ยวกับการใช้คำนำหน้านาม 
(articledงพบในงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างทุกคน ตังนั้นอาจสรุปได้ว่ารูปแบบของภาษาในระหว่างที่ 
พบใ น กลุ่มสูงและกลุ่มต ํ่า ใน ระดับหน่วยคำและวากยส ัมพ ัน ธ ์ไม ่มีความแตกต่างกัน เนื่องจากกลุ่ม
ตัวอย่างทั้ง 2 กลุ่มมีความสามารถทางภาษาอังกฤษไม่แตกต่างกันมากนัก แต่จากการวิเคราะห์ปริมาณ 
ของรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายผู้ว ิจ ัยพบว่ารูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายที่ปรากฎใน 
กลุ่มถูงมีจำนวนน้อยกว่ากลุ่มตํ่าซ ึ่งแสดงให้เห ็นว่ากลุ่มถูงมีพ ัฒนาการในการเรียนภาษาอังกฤษมากกว่า 
กลุ่มตํ่า
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6 .2 . 2  อภิปรายเชิงพัฒนาการของภาษาในระหว่างของกลุ่มสูงและกลุ่มฅํ่า

จากการศึกษาลักษณะของภาษาในระหว่างในเชิงพัฒนาการ ผู้วิจัยพบว่า ลักษณะของ 
ภาษาในระหว่างของกลุ่มตัวอย่างทั้งสองกลุ่ม ม ีลักษณะทังที่เป ็นแบบคงที่และไม่คงที่ ลักษณะคงที่นั้น 
ส่วนใหญ่ปรากฎในการใช้นามวลีที่พบทั้งในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า ส่วนลักษณะไม่คงที่ม ี 2 แบบย่อย คือ 
ลักษณะไม่คงที่ท ี่ผ ู้เรียนสามารถเรียนรู้ได้ในที่ส ูด และลักษณะไม,คงที่ที่ผู้เรียนยังไม'เกิดการเรียนรู้ และ 
ยังผิดชาๆ ทั้งที่ได้ม ีการเรียนการสอนแล้ว ลักษณะเช่นนีเรียกได้ว่าเกิดลักษณะคงตัว การแก้ไขลักษณะ 
คงตัวในผู้เร ียนอาจต้องอาศัยการทำแบบ!เกแบบเข้มข้น รวมทั้งการให้ผู้เรียน!เกแก้ไขงานของตนเอง
โดยการกำกับดูแลจากเพือนและอาจารย (self monitoring and monitoring from peers and instructor)

จากข้อมูลผู้ว ิจัยพบว่า ลักษณะไม่คงที่ท ี่ผ ู้เรียนสามารถเรียนรู้ไต้ในที่ส ุด ส่วนใหญ่เป็น 
การใช้กริยาวลี ส่วนลักษณะไม่คงที่ที่ผ ู้เรียนยังไม,เกิดการเรียนรู้ ได้แก่ การใช้คำนำหน้านาม ซึ่งปรากฎ 
ในงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างทั้งสองกลุ่ม

การศึกษาภาษาในระหว่างทั้งลักษณะคงที่และไม่คงที่ สามารถแสดงให้เห็นถึง 
พัฒนาการทางภาษาของผู้เรียนไต้ เนื่องจากลักษณะคงที่ของภาษาในระหว่างที่มีรูปตรงกับ
ภาษาเป้าหมาย แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนเกิดการเรียนรู้แล้ว ลักษณะคงที่ของภาษาในระหว่างที่มี 
รูปเบี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายแสดงให้เห็นถึงการเกิดลักษณะคงตัว ซึ่งอาจจะแสดงว่าผู้เรียน 
ยังไม่มีพัฒนาการทางภาษา ส่วนลักษณะไม,คงท่ีของภาษาในระหว่าง เป็นส่ิงท่ีแสดงให้เห็นว่า ภาษา 
ของผู้เรียนอยู่ในช่วงของการปรับเปล่ียนในระหว่างท่ีผู้เรียนมีการเรียนรู้ภาษาเพ่ือพัฒนาภาษาของตน 
ให้ไปสู่ภาษาเป้าหมาย

6.3 ข้อเสนอแนะ

การศึกษาภาษาของผู้เร ียนโดยใช้แนวคิดการศึกษาภาษาในระหว่าง มีความน่าสนใจตรง 
ที่ว่าการวิเคราะห์ภาษาแนวนี้เน้นตัวผู้เร ียนเป็นหลัก โดยศึกษาทั้งสิ่งที่เรียกว่าข้อผิด กับสิ่งที่ผู้เรียน 
ใช ้ได ้อย ่างถ ูกต ้องแล ้ว เพ ื่อด ูความส าม ารถใน การใช ้ภาษ าของผ ู้เร ียน ใน ขณ ะน ั้น  ซึ่ง คอร ์เดอร ์ 
(Corder, 1974) เรียกว่าความรู้ทางภาษาในช่วงปรับเปลี่ยน(Transitional competence) การวิเคราะห์ 
ภาษาในแนวนี้จึงมองว่าผู้เร ียนจะมีพัฒนาการทางภาษาไปเรื่อยๆ และสร้างระบบภาษาของตนขึ้นมา
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ในช่วงที่ผ ู้เร ียนพัฒนาการเรียนรู' ผู้เรียนอาจแก,ไขข้อผิดเดิม แต่ในขณะเดียวกันก็อาจมีข้อผิดใหม่ที ่
ผู้เรียนสร้างขึ้นเมื่อเรียนรู้กฎใหม่ ลาร์เชน- ฟรีแมน (Larsen-Freeman, 1991) กล่าวว่าการพัฒนาการ 
เรียนรู้ภาษานั้นไม่ได้อยู่ในลักษณะเล่โนตรงเสมอไป บางครั้งผู้เร ียนก็อาจจะลืมและสร้างข้อผิดชํ้าอีกได  ้
การพัฒนาการเรียนภาษาจะเป็นเหมือนรูปตัวอักษร บ คือผู้เร ียนอาจถอยหลังได้ จากการศึกษาครั้งนี้ 
ซึ่งผู้ว ิจ ัยได้ใช้แนวคิดการศึกษาภาษาในระหว่างโดยได้ต ิดตามการใช้ภาษาของกลุ่มตัวอย่าง 2  ภาค 
การศึกษา ผู้ว ิจ ัยพบรูปแบบการพัฒนาที่ม ิใช่เป็นการวนกลับมาผิดใหม่แบบ บ ตังที่ฟรีแมน (1991) 
เสนอ แต่ยังพบข้อผิดประเภท ร (spiral) คือ ผิดแล้วถูกแล้วผิดซาอีก แบบเวียนกลับมาใหม่ ในกรณ  ี
ตังกล่าว ผู้ว ิจัยคิดว่าความรู้ทางภาษาของผู้เรียนอยู่ในช่วงปรับเปลี่ยน เช่นในงานเขียนชิ้นที่ 1 สามารถ 
ใช ้คำนำหน้านามแบบไม่ใช ้เฉพาะได้ตรงลับภาษาเป้าหมาย แต่งานเขียนชิ้นต่อๆไป ใช้ได้ถูกบ้างไม,ถูก 
บ้างสลับกันไป เป็นด้น นอกจากนี้การศึกษาภาษาของผู้เร ียนโดยใช้แนวคิดของการศึกษาภาษาใน
ระหว่างทำให้ผู้ว ิจ ัยเห็นการเกิดลักษณะคงตัว (Fossilization) ในการละคำนำหน้านาม( a/an) กับนาม 
นับได้เอกพจน์ไม,ชี้เฉพาะในงานเขียนของกลุ่มตัวอย่างทุกคน

แนวคิดและวิธ ีการศึกษาภาษาในระหว่างนัน นอกจากจะมีประโยชน์สำหรับการศึกษา 
เรื่องการรู้ภาษาและการเรียนการสอนภาษาที่สองที่ทำให้ทราบถึงปีญหาของผู้เร ียนทั้งแบบกลุ่มและ 
แบบเฉพาะรายบุคคลแล้ว การศึกษาภาษาในระหว่างที่ม ีรูปแบบของการศึกษาทั้งแบบที่เป็นเชิงตัดขวาง 
(Cross sectional study) ซึ่งเหมาะสมกับกลุ่มตัวอย่างจำนวนมาก และแนบที่เป ็นการศึกษาเชิงต ่อ เนื่อง 
ระยะยาว (Longitudinal study) ซึ่งศึกษาในรายบุคคลนั้น จะเป็นประโยชน์อย่างยิ่งสำหรับผู้สอนภาษา 
โดยเฉพาะการสอนภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ ที่สามารถจะนำไปใช้เพ ื่อการศึกษาวิจัยให้ทราบ 
ถึงพัฒนาการทางภาษาของผู้เรียนได้เป็นอย่างดี

การศ ึกษาด ้าน การเร ียน ร ู้และพ ัฒ นาทางภาษาของผ ู้เร ียนเฉพ าะรายบ ุคคลน ัน ด ู 
เหมือนว่าจะเป็นเรื่องยุ่งยากและต้องใช้เวลาในการศึกษาพอสมควร เพราะจะต้องอาศัยวิธีการศึกษาเชิง 
ต่อเนื่องระยะยาวซึ่งอาจเป็นอุปสรรคสำหรับผู้สอนภาษาที่ม ักมีงานล้นมือจากงานอื่นๆที่นอกเหนือจาก 
การสอน อย่างไรก็ตาม วิธีการเช่นนี้จะเป็นประโยชน์อย่างมากที่จะพัฒนาการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
หรือภาษาที่สองให้แก่ผ ู้เร ียน หาก “เรา” ในฐานะครูผู้สอนภาษาเชื่อว่าผู้เรียนภาษาทุกคนมีสามัตถิยะที ่
จะพัฒนาการเรียนรู้ภาษาของตนเองได้ ผู้สอนอาจใช้วิธ ีให้ผู้เรียนเก็บข้อมูลข้อผิดของตนเพื่อให้เกิด
ความตระหนักรู้ในภาษาของตน (Language awareness) ความตระหนักรู้น ีหากมีการกำกับดูแลด้วย 
ตนเองและมีการอภิปรายข้อผิดกับเพื่อนและผู้สอนเป็นกิจกรรมหนึ่งในการเรียนการสอนน่าจะช่วยให้

h
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ผู้เร ียนเกิดการพัฒนาไปสู่ภาษาที่สองที่เร ียนได้ในท้ายที่ส ุด การพัฒนาให้ผ ู้เร ียนสามารถใช้ภาษาได้ใกล้ 
กับภาษาเป้าหมายมากที่สุดจึงเป็นเรื่องที่ “ช ื่นใจ” ของผู้สอนอย่างยิ่ง ผู้วิจัยจึงใคร'ขอเสนอแนะแนวคิด 
และแนวทางการศึกษาในทำนองนี้แก่ผู้ที่สนใจและ “มเีวลา” ทีจ่ะเอาใจใส ่ ติดตาม ดูแล แก้ไข การใช้ 
ภาษาของผู้เรียนอย่างต่อเนื่องและสมํ่าเสมอ แนวคิดเกี่ยวกับเรื่องการเกิดลักษณะคงตัวของภาษาใน
ระหว่างที่ปรากฎออกมาในรูปแบบต่าง  ๆ จากการใช้ภาษาของผู้เรียน จะเป็นฐานข้อมูลอย่างดีให้แก  ่
ผู้สอนที่สนใจศ ึกษาในทำนองนี้ รวมไปถึงการศึกษาจากรูปแบบที่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป้าหมายที่ลดลง

นอกจากนี้การศึกษาภาษาในระหว่างยังทำได้ในเชิงตัดขวาง ซึ่งเหมาะสมกับกลุ่ม
ตัวอย่างจำนวนน้อยเพื่อศึกษาในเชิงพัฒนาการ โดยเฉพาะอย่างยิ่งน่าจะมีการศึกษาภาษาของผู้เรียนที่ม  ี
พัฒนาการทางภาษาตํ่ามาก เพื่อดูว่าผู้เรียนที่มีพัฒนาการทางภาษาตํ่ามากนั้นมีโอกาสที่จะพัฒนา
ความสามารถทางภาษาของตนได้อีกหรือไม่ การศึกษาภาษาในระหว่างจึงเป็นประโยชน์ต,อผู้ที่สนใจ
ภาษาของผู้เร ียนต่อไปในอนาคต
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